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ARTICLE VI

Entry into Force, Revision, Term and Termination

1. For the purpose of the entry into force of
this Agreement, the Parties will inform each
other by an exchange of notes that their
respective legal requirements have been
completed. This Agreement shall enter into
force on the date of the exchange of notes,
or in the event that the exchange of notes
does not take place on the same day, on the
date of receipt of the last not;

2. This Agreement shall remain in force until
terminated by either Party upon six months’
written notice to the other Party;

2 At the request of either Party, this
Agreement may be revised by mutual consent.
The cooperation contemplated by this
Agreement shall be in accordance with the
laws,. regulations and policies in force in
Canada and the Socialist Republic of Vietnam;

4. The revision or termination of this Agreement
shall not affect the validity of arrangements
and contracts already concluded nor of
guarantees given under this Agreement or any
other trade or investment agreements or
arrangements.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized,
have signed this Agreement in duplicate,in the English,
French and Vietnamese languages, each text being equally
authentic.

DONE at Ottawa, this ,‘Z/‘/day of JM,\e_ , 1994,

2090nd é%f/@

*Raymond Chan Do Quoc Sam

FOR THE GOVERNMENT OF CANADA FOR THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF
VIETNAM



